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Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 

Einsetzung des Begleitausschusses zur 
Umsetzung des Entwicklungprogramms für 
den ländlichen Raum der Autonomen 
Provinz Bozen – 2014/2020 – laut (EU) – 
Verordnung Nr. 1305/2013 - Korrektur des 
Beschlusses Nr. 594 vom 19/05/2015

31.6

795

30/06/2015
Sitzung vom Seduta del 

Nr.

Costituzione del Comitato di Sorveglianza 
per l’attuazione del Programma di Sviluppo 
Rurale della Provincia Autonoma di Bolzano 
– 2014/2020 – ai sensi del Regolamento 
(UE) n. 1305/2013 - Rettifica della Delibera 
n. 594 del 19/05/2015



Die Landesregierung  La Giunta provinciale 
   
hat in die Verordnung (EU) des Europäischen 

Parlaments und des Rates der Europäischen 
Union vom 13. Dezember 2013 Nr.1305/2013 
über die Förderung der Entwicklung des 
ländlichen Raums durch den Europäischen 
Landwirtschaftsfond für die Entwicklung des 
ländlichen Raums (ELER) eingesehen; 

 Visto il Regolamento (UE) del Parlamento 

Europeo e del Consiglio dell’Unione Europea 
n.1305/2013 del 13 dicembre 2013 sul 
sostegno allo sviluppo rurale da parte del 
Fondo Europeo Agricolo per lo Sviluppo 
Rurale (FEASR); 

   
hat in das Entwicklungsprogramm für den 
ländlichen Raum 2014/2020 der Autonomen 
Provinz Bozen Nr. 2014IT06RPO002, 
welches am 24. April 2015 an die 
Kommission der Europäischen Gemeinschaft 

übermittelt wurde und in die Mitteilung der 
Europäischen Kommission vom 11. Mai 2015 
eingesehen, in welcher ersucht wird die 
notwendigen Maßnahmen zur Umsetzung 
des ELR einzuleiten; 
 

 Visto il Programma di Sviluppo Rurale 
2014/2020 della Provincia Autonoma di 
Bolzano n. 2014IT06RPO002, inviato alla 
Commissione delle Comunità Europee il 24 
aprile 2015 e la comunicazione della 

Commissione Europea dell’11 maggio 2015, 
con la quale si chiede di predisporre le misure 
necessarie per l’attuazione del PSR; 

hat in die Entscheidung  der Kommission der 
Europäischen Union Nr. C(2015) 3528 vom 
26/05/2015 eingesehen, die  das 
Entwicklungsprogramm für den ländlichen 
Raum 2014/2020 der Autonomen Provinz 
Bozen genehmigt;  

 

 Vista la Decisione di esecuzione della 
Commissione Europea n. C(2015) 3528 del 
26/05/2015 che approva il Programma di 
Sviluppo Rurale 2014/2020 della Provincia 
Autonoma di Bolzano; 

hat in den Beschluss der Landesregierung nr. 
727 vom 16.06.2015 eingesehen, mit dem die 
Landesregierung das Entwicklungsprogramm 
für den ländlichen Raum 2014/2020 der 
Autonomen Provinz Bozen (Nr. 

2014IT06RPO002), laut (EU) Verordnung Nr. 
1305/2013, genehmigt; 
 

 Vista la Delibera n. 727 del 16/06/2015, con 
cui la Provincia Autonoma di Bolzano approva 
il Programma di Sviluppo Rurale 2014/2020 
della Provincia Autonoma di Bolzano 
(2014IT06RDRP002) ai sensi del 

Regolamento (UE) del Parlamento Europeo e 
del Consiglio n. 1305/2013; 

hat in den Beschluss der Landesregierung Nr. 
594 vom 19.05.2015 eingesehen, mit dem die 
Landesregierung die Einsetzung des 

Begleitausschusses zur Umsetzung des 
Entwicklungsprogrammes für den ländlichen 
Raum der Autonomen Provinz Bozen 
2014/2020, laut (EU) Verordnung Nr. 
1305/2013, beschließt; 
 

 Vista la Delibera n. 594 del 19/05/2015, con 
cui la Giunta provinciale delibera la 
costituzione del Comitato di Sorveglianza per 

l’attuazione del Programma di Sviluppo Rurale 
della Provincia Autonoma di Bolzano 
2014/2020 ai sensi del Regolamento (UE) del 
Parlamento Europeo e del Consiglio n. 
1305/2015 

aufgrund der Notwendigkeit einige 
Änderungen und Klarstellungen zur 
Zusammensetzung des Begleitausschusses 
vorzunehmen; 

 Ritenendo necessario apportare alcune 
modifiche e precisazioni nella composizione 
del Comitato di Sorveglianza; 

   
Nach Anhören des Berichtes des zuständigen 

Landesrates; 

 Sentita la relazione dell’assessore competente 

in materia; 
   

b e s c h l i e ß t 
 

d e l i b e r a 

   
mit gesetzmäßiger Stimmeneinhelligkeit  a voti unanimi legalmente espressi 

   
die folgenden Änderungen am Beschluss der 

Landesregierung Nr. 594 vom 19.05.2015 
vorzunehmen: 
 

 di apportare le seguenti modifiche alla Delibera 

della Giunta Provinciale n. 594 del 19/05/2015: 
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- Direktor der Abteilung Land-, forst- und 
hauswirtschaftliche Berufsbildung, als 
Experte, oder sein/e Stellvertreter/in, oder ein 

beauftragter/e Mitarbeiter/in; 

 - Direttore della Ripartizione Formazione 
professionale agricola, forestale e di 
economia domestica, in qualità di Esperto, 

o suo/a delegato/a, o un collaboratore/trice 
incaricato/a; 

-  
Folgendes  zu löschen: 
 
- Koordinatorin des Dienstes Innovation, 

Schul- und Qualitätsentwicklung der 
Abteilung Land-, forst- und 
hauswirtschaftliche Berufbildung, als 
Verantwortliche der Maßnahme Nr.1, 
oder ihr Stellvertreter; 

 

 di cancellare: 
 
- Coordinatore del Servizio Innovazione, 

sviluppo scolastico e qualità della Ripartizione 
Formazione professionale agricola, forestale e 
di economia domestica, in qualità di 
responsabile della misura n. 1, o suo delegato; 

Folgendes hinzufügen: 
 
- Direktor der Abteilung Informatik, oder 
sein/e Stellvertreter/in 

 di aggiungere: 
 
- Direttore della Ripartizione Informatica, o 
suo/a delegato/a 
 

 

- Direktor des Amtes für europeische 
Integration, als Vertreter des 
Operationellen Programms EFRE, oder 
sein Stellvertreter; 

 

  

- Direttore dell’Ufficio per l’integrazione 
europea, in qualità di rappresentante del 
Programma Operativo FESR, o suo delegato; 

- Direktor des Amtes für Menschen mit 

Behinderungen, oder sein Stellvertreter; 

 - Direttore dell’Ufficio Persone con disabilità, o 

suo delegato; 

- Vertreter von Nichtregierungsorganisationen 
zur Förderung Bekämpfung der 
Diskriminierung: Ausschuss für 
Einwanderer/Innen von Bozen. 

 

 - Rappresentante di Organi non governativi che 
promuovono la lotta alla discriminazione: 
Consulta immigrati/e di Bolzano 

Dr.FX/ab   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

  
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

13/07/2015 11:31:09Der Amtsdirektor Il Direttore d'ufficioKOMPATSCHER ANDREAS

13/07/2015 13:36:57Der Abteilungsdirektor Il Direttore di ripartizione
PAZELLER MARTIN

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

14/07/2015 19:07:09
NATALE STEFANO




